O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00JIIKOBHI HOMep: 0421U102134
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 26-05-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Yyxno TergnHa BosogumupisHa

2. Chukhno Tetiana Volodymyrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcTy: 15-05-2021

CrneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: MoBa Ta sitepatypa (aHrJIiichKa)
Micue po60oTH 34,00yBayva: Yuisepcurer MUTHOI cripaBy Ta (GiHaHCIB
Kopg 3a €IPIIOY: 39568620

Micue3Haxoa>KeHHS: By Bosogumupa BepHajcbkoro, 6y, 2/4, M. JIHinpo, [IHinpoBchkuii p-H.,

JHinponeTrposcbka 0641., 49000, Ykpaina
dopma ByracHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi Clieliaai30BaHOI BYEHOI pazu): [l 17.051.02
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHAIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa>KeHHS: By JKyKoBcbKoro, 6yi1. 66, M. 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 06:1., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHATIBHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. JKyKoBCBKOTO, 6Yy1I. 66, M. 3anopixoks, 3anopispkuil p-H., 3anopispka 06:1., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Kozu TeMaTHYHHX PYyOPHK: 16.21.47, 16.31.41, 16.41.21

Tema guceprauii:
1. CTpyKTypHO-CeMaHTHYHi Ta QyHKI[IOHA/IbHI [IapaMeTpy aHTJIOMOBHOTO BOKaOyJsIpy MUTHOI cepu

2. Structural, Semantic and Functional Parameters of the English Vocabulary of the Customs Sphere

Pedepar:

1. Incepralito NpUCBSIYEHO JOCIIIKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta (YHKUiOHAIBHUX [1aPAMETPIB
QHTJIOMOBHOTO BOKa0yJIsIpy MUTHOI cepu. PO3KpPUTO iHTerpaTUBHUI € HETUYHUI XapaKTep IJIaCTy MUTHOI
TE€PMiHOJIOT{YHOI JIEKCUKY B aHIJIICHKIN MOBi. Bu3HaueHo «b6ipyHKIiOHANBHUI» XapaKTep 3HaYHOI YaCTUHU
6a30BMX MUTHUX TEPMiHIB. 3'51COBaHO, 1[0 OCHOBHUMMU LJISIXaM{ [TONIOBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIAJly aHIJIiHICbKOI
MOBU MUTHOI cpepu € MOPpQPOJIOTIYHUI Ta CEMaHTUYHUI. BUSBI€HO CTPYKTYPHi TUNIM OAVHULb CHELiaIbHOTO
BOKaOyJIsSIpy, IJIIXY Ta crlocobu ix popmyBaHHs. [IpoaHanizoBaHO MexaHi3M GislaTepasibHOI eKCIIaHC il — MexaHi3M
YTBOPEHHSI CTPYKTYPHUX KOMIIO3UTiB MUTHOI TEPMIHOCHCTEMHU B aHIJICBKill MOBi (OiKOMIIOHEHTHUX Ta
IIOJIIKOMIIOHEHTHMX). BCTaHOBJIEHO XapaKTep BHYTPILIHIX CEMAaHTUYHUX BiIHOCUH T€PMiHOJIOTIYHOTIO 110JI1 MUTHOI
cripaBu. BusHavyeHo crnienndiky Bepbasnizauii OCHOBHUX MOHSTh MUTHOI cdepu 3acobaMu aHIJIiMCbKOi MOBH.

YkazneHo riocapiii Haly>kKMBaHIIIMX aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB MUTHOI cdepu.



2. English vocabulary of the Customs sphere. The analysis has shown that the English terminological system of the
Customs domain is an important lexical layer of the English word-stock. It includes terminological units from
various humanitarian terminology systems, such as economic, business and financial spheres, jurisprudence,
especially international law as well as from technical terminology systems, in particular, various modes of
transport. The research findings point to the integrative genetic nature of Customs terminological system in the
English language. In the course of the study, it has been determined that special vocabulary of the Customs sphere
is mainly formed by using the semantic means of word-forming. The analysis of the English Customs terms showed
that affixation and composition as a morphological ways of word-formation is also widely applied. According to the
results of the analysis, the English professional language of Customs domain includes both one-word terms and
poly-word terms. In the thesis, the mechanism of bilateral expansion of key terminological units has been revealed
and substantiated. The terminological composite consisting of bi-term and poly-term is formed by attaching both
terminological and non-terminological units to the key term. Bilateral expansion can be either prepositional or
postpositional, sometimes they both are used. The mechanism of bilateral expansion is used to form such
terminological composites to reflect integrated concepts. The research has demonstrated that a significant part of
key terms has a “bifunctional” nature implying the fact that outside the Customs sphere such words act as lexical
units from general vocabulary and in special sphere they function in the form of special units, i.e. terms. The thesis
also deals with diverse ways of verbalizing the main concepts of the Customs sphere: “duty”, “goods”,
“declaration/convention”. The analysis proved the English-language nomination of these main concepts to be
versatile. In view of this fact, much attention has been paid to diverse lexical and grammar means of nominating
different kind of Customs duties, goods and declaration/conventions in English. Being meaningful concepts
among others related to the Customs domain, the abovementioned main concepts have a whole range of
synonymous terms. Regarding various semantic connotation, the choice of synonym depends upon the underlined
aspect to convey the meaning. For that matter, the research findings have confirmed the fact that verbalization of
concepts related to different types of duties, goods and declarations/conventions in the Customs sphere is carried
out by using terminological word combinations of different semantic content.

Jep>kaBHHHM peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHUHA HaNIPSIM iIHHOBaLLiHOI AisJIbHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBumie Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 3anHuit FOpiit AHTOHOBUY

2. Zatsnii Yurii Antonovych



KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEI€H3€HTIiB
OdiuiiiHi oIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. flnkoB AHarosii BikTopoBrY

2. Yankov Anatolii Viktorovych

KBasigikanis: x.¢pinonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aThKOBI:
1. lynox PomaH IBaHOBIY

2. Dudok Roman Ivanovych

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa inHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BsiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOi

OisIIBHOCTI

Saunuit FOpiit AHTOHOBUY

[Ipuxoppko 'anna lnniBHa

Opuenko T.A.



